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OVaTré cents 

AFORISMES CATHALÀ 
del Dodor loan Carlos Ami 

ALabèm primerament 
al Santiílim Sagrament^ 
Tres Pcrfonas , y un lol Dcct 

fon en un poder fill meu. 
£s Maria Celeílial 

fens pecac original. 
Devot de la Verge pura 

(ia cota ctiatura. 
A un íol Deu adoraraSi 

y en va may lo juraràs* 
Has feílas has de guardar, 

y a tan parc , y marc honrat^' 
NinguH home mataràSt 

tampoch no fornicaràs. 
No furtes res a ningús 

ni digas mentidas tu. 
No dcíit}es donà agena, ^ 

ni bens daltrt quey ha pena* 
No fies rnay lo primer 

de dir coía.s del tercer. 
Los ÍÀ v\i fenen ^ mengua 
í^tkiíyh juaíïa laïlfeiv§^wV• 



VM^'/•MM/iM• 



Qui te acoftqmat de anar^ 
fos peus no poden eftar. 

Caldera vella ^ ò tcrrar, 
no eftà fens bony, ò forat* 

Pera , prtfech , y malò 

volen lo vi molt fallo. 

» ■ . . ■ ■ . 

Mes val poch ab voluotatt 

que no molc £1 es de malgrat* < 
Lo favi fab que noíab, 

lo fimpie tot ho te al cap. 
Beoejrta caía esaqüelUf 

que te olor de vell tota elfa» , 
La dona bonica, msíy 

ce. farà tqtnar rich Blay* 
Sí ta muller te|)on cap» 

tu paflíaràs per tot cap. 
Barba de mpicas colors 

fols la aporta n los traydors. 
Mula que no vçu civada» 

la cella la te noatada. 
Lo caçador que vol caça 

a la caça noatpcnaça. 
Lo roig ab lo pel que te^ 

be pot fer home de be. 
Lo ^ui dona pec aU Sauts» 



Aforifmes 
Muller que no menja ab vd^ 

après menja mes que dos. 
Lo qui fa una caía , hos cafa^ 

la boffií li torna rafa« 
La dona ques ben cafada» 

DO te fogra^ ni cunyada^ 
Al que no Ufobrapa, 

no sè jo perquè te tïl 
No cregas de tòii amích 

lo que diu fon enemich. 
Lo Chriftià que a ijtre ChtiíUI 

cauti va, es mítg Llutera. 
Quant lo Diable vè a rezar^ 

m ira quet vol engatiyar. 
Quant lo bobo va al ifierCari 

lo mercat es acabats 
La gala molt preft íecl va; 

no Ja falta que ella faé 
Aixi com preguntaràs» 

tal refpofia alcançarisè 
Lo vWi penfe faber 

molt mes del qúei níeneRéj^ 
Lo govern de ún Poble bo 

ha de fer ab dlfcréciò. 
jyeu te güíh del dcsbatit 
.^£ ^/igiin Poble àlboioiat; 



CdthdUns. 

Qui diu té entenimenr^ 

mes que un aitrt es inoctfnté 
Si caminas per mai^iloch» 

creume paíTa poch a poch* 
No deícòbras ton fccrpt 

a ningü, íeràs difcrcrv — 
Lo Mercader a la plaça, 

y lo Mcncílral a caía. 
Quant replega la formiga 

nor aflences a la biga. 
Trau de caía lo nninyò 

'abans nor faffe failò. 
No moftfcs aU fills amor, 

perquè noc caufen dolor. 
Si no vols tenir desfici 

a ron fili donalí cficí. 
Lo minyó quant pert fon parc 

aliunyaulo de la mare. 
Lo marit a la muller 

tingali lo meneftcr• 
La muller ,a fon maiic 

tingali ben net lo lli(; - 
La donzella recacada 

fera moir bona cafada« 
Zí donaqvíc va a \a Wavi^^ 



^^-ï». 



Aforijmes 
la Senyarà que treballa,^ 

no gafta diner > ni malía. 
La que no vol treballar^ 

no pot fer íino gadar. 
La dona ques poía ungüents 

a la cara, perc les denrs. 
La dona per fer difcreta^ 

ha de eílar fempre retreta^ 
Lo jove que no treballa, 

quant es vell dorm a la palla» ] 
Lomé que tra£ta ab amigas^ ^ 

may li faltaran fatigas. 
Qui ab vejftits fe gafta maífa, 

te lo cap de carabaçaw-^ 
La dona fens menefter 

00 eftiga baix ai carrers 
yna boflafolamenc 
^ te la ca fa quey ha argenri^ 
La cafa que (i treballa^ 

may hi falta pa, ni palla^ 
Qui compra- mes del que poiÇ 

après fo ha de vtadre tot; 
Lo ^ui và nfolt als mercats, 

R es Pagès ^ no re ducats» 
Zo Pagès (cfliprc ha de ^íi^t 
prop dch qui fa iwbaVUt./ 



CdthaUfís. 

Als moç6s nois degas maflfa» 

perquec trauran de ta caía. 
Si alguns parlan de fecrct, 

no ti acoftes ques mal fctJ 
Sempre las feílas majors 

caufan al ventrell dolors.] 
^i per cas ets convidat 

menja fols lo acoílumar^ 
Ja lo mon ha kitroduhit 

que tothom fia moíquit. 
Procura tenir cabal^ 

per no anar al Holpital. 
Qpi cafa per interès^ 

moco de fa muller es. 
<^uí ab joy^s gafta lo dot 

de fa muller es janor. 
Segons tindràs lo cílamenc 

vjeQiràs honeftament. 
Si del dot de la muller • 

reíias, feràs groííer. 
Si tens alga agraviat, 

no va ges may defcuydat* 
fes tas cofas ab repòs» 

deixa dir ai envejòs. 
May fegoaM intencions 
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Afmfmes 

No cftígas fol , jo to dichi 

ab muller de ton amich* 
Lo ocíòs que entra ca ta cafi 

es vn fach^ es tina braía, 

lanc un home fe vol cafar 

víafòsha4e ciidar» 
La dona quec cafaràs, / 

fes que fia die toabras* 
Si volràs ben acertar 

at carrer re has de cafian 
Del Sacerdoci les febres 

totes han.de fer de. pobres* 
Per tenir bona opinió, 

procura anarab lo bo« 
Seràs tingut per molt íavt 

íi difllmulas lo agravu 
Si «IgQt fa algun finíabor 

déi^au a noftre Senyor. 
Lcme que fa del valent» 

es darter al fomatent* 
Qui íe eftíma deLque ía»' 

may apenas errata. . 
Qui reculla al bandoler^ 

dins poch temps no te graner. 
Per ca far i5Jlas donzellas^ 

no vçnsis moltons, tu on^\U^ 
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CathaUns.' 

Quanr lasiiUas caíaras 

las fobras los donaràs. 
Molts ien van al liofpital^ 

per no veurt^r fon cabal. 
De tos pares quant fon vells» 

^noc defcuydes un punt delís. 
Si a tos pares traólas be, 

viuràs tnolt , pérque joo se» 
Si ton pare ts pobre , y vell, 

no (ufres moítrc la pelL 
Lo millor boífí del plac 

íia per qtií ta engendrat. . 
Lo fill que 1 fos pares bat, 

}alo Infern lo te guanyat. 
No deixes per ton rcncoc 

de íaludar al major. 
Xò major íi es cortesà, 

ai menor faludarà. 

lo villi , fuperbo , y mal, 

es una bcfliia mortal. 
Veuràs fempre al ignorant 

a la ciència mcnyfprcant. 
Molt favi fcràs , fill meu, 

íi alcanças temor de Deu. 
Pa^a a ton /enyor los àtcvs^ 
y íllunyat de ías pw^VV 
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Afsrifmes 

No confie èl Secular 

viure del peu del Altan 
Molts germans en un confell 

lo blanch fan tornar vejniell« 
Si vols cffer ben fervit, 

feftc cu mateix lo llit. 
Si tens la cua de palla^ 

no pofeis foch a la falla» 
Al amich pro val primer 

ans ques hages menefter.^ 
A ra íilia mcntres creix 

dona li lo q'ue mereix. 
Si algíi Ilitg alguna carta, 

un poch lluny de aquell te ap^tt 
Quant ab alga parlaràs^ 

not acoftes prop del nas» 
Parlant ab aigu , tos dits 

no toQuen botons dels pits^ 
Menjant no faffes tumor 

dels llavis, que no es primor* 
Quant volràs xuclar un ou» 

no faííes aquell clo clou* 
Lo Cavaller a la guerra, 

y lo Pagès a la terra. 
Lo Sacerdot retirat 
jdc tothom es eftlmat;^ 



Cathaldus. 
ÇcnfeíTa a con Confeflbr 

fias al pénfamenc menor» 
Adverteix açò íill meu» 

que toftemps te mira Deii2 
A la Igleíia per orar» 

y a la^laça per tramar* 
Ko crattes ab gent ociofa, 

perquè es cofa períltoía^ 
Deixa dinets als amichs 

fi vols tenir enemicbs* 
La perfona que mòlt tiu»- 

no te lo difcurs molc viU) 
No vifcas pera menjar, 

menja fols pera paíTar. 
Ho vulles mai als amichs 

qucu íbu de tos enemíchs• 
Ko te alabes de fer mal, 

perquè es iin vici infernaL! 
No fera cofa qucc quadre 

fer per un ctaydor, ò lladre^ 
Tingas fempre per deport 

penfar qüc vas a la moctf 
iAmiftac per interès, 

no dura/perque nou csi 
A /é gues pefada cota 
la pçi•/onjtççlinàtcÇ*; _^^ 
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Mal ufar n<:| pot dur^r 

per molrquec vulles guardar^ 
Si miras als Eftamenis 

cocs los veuràs deíçonrencs^ 
Hazicndfa que es aial gtíanyada, 

no ciodra. inolça durada. 
Si menjas mes del que guanyas 

veftiràs^telaranyasii , . 
lucge que no je conciencia 

may fatd bona feniençia•: 
Fugiràs del úfurer^ 

com del m;i.ceix Lluclfer»; 
No vagef cie nies ür guarcias, 

perquè may t jadras prou gqardas.] 
Lomé de si coníiac^ 

prcft cs.pcrduí; , y ac^^bac» 
'' Ohtràs ' y rniraris» 

(i veus -rçs ho callaràs. 
Lo qui diu que j^ fab prou^^ 

te lo v^ incs gros ^uc' un bou^ 
Noïe alcàuçà fa doé^rjna^ 

parlant ab na Çacharin?!^ . 
Si al que deus nò poca j^a^ar / 

humilment li has de paclar• 
^\ criat guc lervit ha, .,' . < 






Cathalofís. 

Moco què al treball va al foch 

noi tiogacfino un bèdoclu 
La vida per ton Senyor ; 

perdríst abans quei honoff! 
Sempre lo bon Cathala 

dia que menjarem dcmi. 
La períona que nolt muda» 

fempre la veuràs perdudaJ 
Qui cuydadecafa agena, 

may la fna cí^à molt plena* 
May veuràs al eovejòs, 

que tínga gayre repòs, 
peixa fer a ton vehi, » 

darat boo jorn dcmati. 
La cafa que no te pau 

moltes nits nos tanca en clail^ 
May lome íe(à prudent 

contrapunrant a la gent. 
Abans de fer vna coía , 

pren çpnfell fi es perillofa^ 
Si volràs amich algü, 

no iia mes rich que tu* 
Si compras ics a cenfal» 

lam pagues mes del que vaU 
JLJeys que per alt ma\« ÍDti\^v2À > 



Aforifines 

<^ui te mala condició^ 

may troba boa companyòé 
Per fa ca(a mira poch 

lo qui juga, ò mira al JDch# 
La perfona defcuydada * 

es una co(a encaiKada« 
May lo pcreròs tindrà 

pa 9 ni vi perademà• 
piu lo Bisbe de Comenja; 

qui Ro treballa no menja» 
Qui menja íens treballar^ 

(i no es rich te de robar* 
jQui te mala companyia, 

no pot viure ab alegriaJ 
[Ab lo qui beu mafla vi» ' 

negocia abcll dematí^ 
Lo Pagès que te diper, \^ 

may íc paffc Cavallcri 
Mes val cflcr rich Pagès, 

que no fer poltre Burgès» 
Qui exercita la ]u(heiai 

faíTela íenfe maUGia* 
Procura converíaeionsi 

que no entren murmuracioQ^ 
^o vüJJcp may arEiihit 



Cathdtdtnl 
Ed la boca dçl 4ircreti 

lo que esjiublich es (ecrafa! 
Per dirfc las vcriíacs 

{e perden las amiftacs» 
DJgas a la muller delcegOj 

per qui fe afayu Diego« 
Las afeytadas fon donas 

de dia, y de nit fon monas^ , 
Si vols pcndrer bon cúnfell 

prenlo fempre de home velt 
Ko eftigas molc en la plaça^ 

nit bucles de aquell qui paíla^ 
Confeíía molc a menut, 

perquè lo pecat molc put» 
Si ab genc dolenta no vas 

lo que ells fan may ho farà^ 
Que be que eftà la fíloU 

a la dona poderoía« 
Qui fera amicb del pobree 

en lo Cel cindri gran dtoU 
!A1 pobre ques vergonyanc 

donjdi de quant en quant# 
;; La almoyna ques fa fecreta 

es accepta , y molt pttícx^ . 
- Lo almoytiiZ quant U ímXv. 
AO takes a^qui la &^Vi 
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Afmfmes ^ 

Guardat de la hypocreciaf ' ^ 

perquè ts mala ihalalcia^ 
Si alabas molt ca muller, 
[i fer à$ tingut per groffcr.^ 

Es molt graa la diicreciò 

del qui lleva la ócafiò. 
Tindràs fempre bon detíc 

íitempltfscòn apetir. ' 
Cent anys, digué lu Domen ja> 

qui poch' menja molt temps men 
No menjant fíno de un plat 

tindràs bon ventrellfierníat. 
Nos coneix lome perdut 

fíno quant es abarur. 
No digas mal de ta mare» 

ques afrontar a ton pareJ 
Quant lo Rey es poderós^ 

fon Realme te repò^ 
Si en ta cafa entra molt be/ 

mira ícMhpre com hi ve. 
Es doblada la maldat 

qucs fa abïenyal de amidat» ' > 
Lo lladre naturalment 

tcpercm^ , y nò es valeat^ j 

Caú con AU quant voUtas, 

J^/4 £iu auaax %>otàl% 
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Catalans. 
Vcllaco entretcnimcnc 

es dir mal del quçs aafetit• 
Caçador de moxonçts * ^ 

guanya ,^però menódets» 
Si ircbailas menjaràs» 

y fioo dcjunarjis. 
Après ques vingut lo dan^ 

es en va parlar de enrat))r«! 
Crcume no vages de nits, 

perquè van mals efpeiitSt 
Eo fer dia dçixalllir^ 

tindràs íaiot , y delit. 
Efcolca be la rahò 

quet dona toti companyò. 
Eo bonàs converfacions 

may no trenquias las fàbons. 
Sitrencas lasrahons malas 

ab los Àngels cafi igualas. 
Sempre bi ba bo,y millor, 

fins a Deu noüre Senyor. 
Puix lo Sol no te repòs, 

no cftigas may ociós. 
Qui del afe mental pa 

may de fam fe moYUÍ% 
Sempre el péfeadoc de cíiWj^ 



AfotifmeA 

Pefcador, ò caçador» 

ò fam.òffCÇt ò calorJ 
Kingun hoime pot fàber 

íino Deu lo;queha dç íçff 
A judici de íncipícncs 

los favis fon innocents^! 
A la efcudelJU , y pícança 

bufarhi es mala criança* 
Loscolfos no t^as de pofar 

en taula pma mdijar. 
Si en ta ca fa hi ha honançai 

noy fer.à (i fas fermançsu 
Confola als defconfol^ts» 

viíica als ençarcçlats. 
Dona al qqe efta deípulUe 

de ta çoba;ía meytar» 
Al pobre que po te cla^i 

noi deixes morir de fam] 
No mires cof^s prof^nas» 

ni oygas çaraqUs vanas. ^ 
La morcalU (blamenc 

fen porta eí rïch a va rient} 
Ni lo rich goía menjar, 

ni lo pobre fe pQÇ fartarJ 
Al Pfincep qvíc, be gov^W^ 

àsfíífàli vida ecetaa* 
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Ni de burlas^ ni de vefalr 

ab ton rei^ypr partiràs pcrasJ^ 
Si en ca terra noy ha guçrra 

gracias al Rey de la tçrcai^ 
La primera informació 

no ia creif lo bon Batrò^ 
Gran cofa és no fer ingrac 

al qui te ha benefíciatt 
May íe moga qui bç eftà, 

qui jnal cercfi al trcbara* 
Fes be lo temps que poris, 
, perquè axò ren portaràs^ 
[Treballar pera valer, 

y fufrír pera (aber. 
Si no call:\s lo que fas> 

lic dích res també ho diràsj 
Loíle com lo peix rpenut 

alcapdetresdias put. 
Si de mai juft ve íanyell [ 

ttial profíc farà la peli. 
Molts díúhen lo que no faií 

per guftar quant ho dírétu' 
Seris caufa de molts mals 

(i fas teftimoni £iis« 
fia! diu rn^l de tu oa a\xV^t^C\í% 

umor te dç ca prclcucU% . ^ ^ 



Afmfmtf *' 

Qpina culpa tel circr ' ■ 

(i forrdmo í!i fm dófpler? 
Qui a beftia', ò pibnta fa mal 

esincciYÍataninial• 
Qui no refticúeix la roba 

que roba , a Detl la tobSé 
Càfas feus d^ robar - ' 

las veuràs endeitdc^r; 
Lo ferro quant es caléttc 

fe doblega facilmenf» 
Beya la vella Perica, 

la efpina quant oaixja picat 
Lo moçò que eftà^ p^gat 
' íempre te lo bras trencar* 
Lo molt parlar íempre mou, 

y lo maflfa gratar cou. 
Lo qui puja alguna grau, 

no mirant avant » baix cauj 
Prop la montanya , y ribera 

es la terra falagoeta. 
Mira que Val mes tenir, 

molt mti que no penedirà 
Mi la Mida , nt civada 

^/Idrban llarga jornada. 
Sj tens ia pom tancada 
^/ndràs la teA* guaidida; 



♦ CtíhdUns.K 

Mira que vàl mes un cè 

fcmpre que. dos te darè» 
Quant voldràs dir mal de algà^ 

mira primer qui eres tu» 
La mare molc efttirdida 

a fa filla fa tuilida^ 
Tres quinurs fan dotze robas, 

comptes velis barallas novas.' 
Mes val pa a xut abamor, 

que gallinas arb remor. 
Maneja la cua lo cà, 

no per tu , fíno pel pa. 
Sempre v^i gocs mendigat, 

que a la forca gambcjar* 
Mes val cflTer cap de Ituz, 

que no cua de abeftruZi 
Tota pindola dorada 

te la amargarà amagadaJ 
Lo qui íerveix a comü, 

íervcifittots» y a ntcígti. 
Lo bpbo tot àa íab: fer, 

fins al temps del mcnefter« 
Sens Us donas » y Jos vents ^ 

noy hausiajaots torrents^ 
Quànt lo vell fa jninirem%^ 

aO li OkfíVBtBBL MUlIt dift^V 

■Os:'i . 
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Afmfmeà • 

Lo qui paga lo que dèu 

fa cabal pct fon heréuJ 
Lo qui 9 tnolta gent mantèf 

Deu fab lo treball que te] 
Qui camina mal cami^ 

no fa bon pas ala fi. 
Si eftar vols ina! a ton plaher^ 

ves p6r mar , ò pren muilcCr 
yentiira es per lo cafat 

fer li fa muller coftatt 
Si la (lona ho vol janot^ 

not val fer lo borinot* 
[Tancavala ab clau Narnau^ 

y ella tenia altra clau* 
La dona bona ^ylleal 

es un trefor principaU 
La honra del marí t efti • 

de fa muller en lama,^ ; 

Per caftigar la muller 

molt grani canfa hi ha deavoil 
Los vells tenen gran treball 

de pujar fobrel cayaiU 
Al cavall defenfrenat 

mira} de JJuoy , y amag^ 
Amor, y U ^ra vedat» 

i?^/>ai^a per i^afòxau 



Losaé que voL bpna caçà 

vageia 1 comprar a plaçaJ 
Al home que de tu fia, 

fia delLqucs cortefia* 
Qui toc ho vol tot ho pert^ 

diuhen que diu lo lluer. 
Qui pren confeU delí mateix^ 

foiumbè íe penedeix. 
Qui no adoba la gotera 

ha de fer.cafa ceníeraJ 
Qui no bat en Juliol, 

no pol batre après quant voK 
Lomé que lluny va a cafar, 

va enganyat , ò va enganyar*' 
Si vols quet íegueícal^ca 

donali un boffi de pa. . 
Qui íembra en .camí real» 

pert lo gra , y pert lo jornay 
Los qui cafaA per amors, : 

femprcviuhen ab dolors*. 
Qui be trien ja .,^ y millor bwl : 

ell fa Aijolt: be lo que dèu*. 
Qui fcfteja ltt.xafada, . > 

la vídapoiaa.emjpcc(l;sdal. . 
^o7raòraíIa^^pocVv^^t«K1 ^ 



.Afortfmét 

Lo fenyor que no eS' íenycnv 

cert quç mereix Cuiador• 
La íenyoria es pujaxlà 

al enes ak de la. teulada. 
Qui a la fleca va , y raverna ' * 

familiaagena governaf 
Lo ilop^fempre va a çaçac 

lluny del Iloch hont lol eftatt 
Qjant aniràs de camí 

no vages<fens pa, ni vi. : 
Quant lo favi fa un^orrót 

no ft «fpames per axò. 
Diu en Roca de TarraíTaj 

pecfiijiía mata lacaça«, 
Per dcíirg que te del bou 

llepant va to llop aLfOU*' 
Cerca lo íimple fon dany ; ' 

quant al favi fa un enganfé 
No pera perdrer fon us * í 

porca la filoía al fus. 
Cartas/» daus, donas, y vi 

fan lornar al rich dièfquu 
Encara quet vullen mal 

no perdràs ton natéraU 
Sihs bò'ío que pots fet A 



CtthúÏMiS. 

Qui demana ab paffiò^ 

no aporta bona intenció* 
Ko deixes la carretera^ 

per anar pet la dredera. 
<^ui fopa molc a la nit» 

no dorm íoíTegat al llit* 
Ter ben afiencac que eftigas,' 

que no pots caure no digasJ 
Per molt que tu eftigas rich> 

no olvjdes al pobre amich. 
yna dona me digué al borut 

per la boca efcalfà al fofn. 
Si fo (avi may diré 

de aquefta aygua no veurc# 
May fe fab fi es gros lo nap^ 

íins que ha defcubert lo cap^ 
No vulles may pledejar 

lo que no pots ben provar. 
No paflfes may a cavall 

pet pont , barca , ni aregalL 
fill meu y paga lo que deus» 

nou deixes per tos hereus* 
La bona fatis&cciò 

íe fa en vida » y en mort tfoS 
Xo Procurador al ptibWV 

/f ^^ ^flifT com %^V. 



AforifiMS 

Ló Curàdor femprc cuca^ 

no sè jo per qui: procuíaZ 
Si donas ans de mpiir, 

aparellat aíu&ir* . 
A ningú demanacas . 

los diners que guardaràs^ ' 
Vn engany fan al prudefic^ 

però dos al inocenr» 
Vos cacau , y altri vos caçt^ 

mes valdria eftar en caia. 
/Alguns homcns hi ha beatSi 

que tenen unglas de gatS) 
Lo vell qucs fcftcjador 

del I veïnes una flor. 
Menjaràs lo pa mudat, 

y beuràs lo viu fat. 
Toc home que vol mentir 

gran memòria ha de tenir J 
No amoftres may lo forat 

def diner que has amagar? 
Prop de un home deícuydat» 

fcmpre hi trobaràs un gat. 
Lo rich fempre es codiciòs» 

j^ Jo pobre deíitjós. 
A^ r/ad ras parent millor, 
^^^Ifü iÇakh quct tiDgsi ^làot^t 
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Del què nóhas cftudiat^ 

no craàes, que. es neccdat^ 
Si criats te han de íervic, 

aprèn fempre de fufrir. 
Dels homens ha feta aufencia; 

(fcgons diukeh)la prudència 
La ignorància esarríbada^ 

y li han feta gran entrada. 
Noy ha rameliet marchit, 

conci lo bo que ts perfcguít. 
^Alguns fenentran llepant^ 

•f fen ixen tnoíTegant» : 
£n los nius que fon de entany, 

noy ha moxoncts enguany. 
Si tens cafas a lloguer, 

may te faltarà que fer. 
£n la feda , ò efcarlata 

gran taca , finos rccata. 
En Cathalunya^yCaftelia^^ 

lo cavall porta la fcüa. 
En la vida ta muller 

tres exidas ha de fer. /: 
En la çaía del jaglas 

tothom balla contraçism * 
£ntrc dos de igual tftkt^ 

£2 Iq çfttct es lo 45!te^ 
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Aforifmes 

Clavilla del fufl; mateix 

ce mal nom perquel mereix^ 
Ki coílums tenen diículpa^ 

ni la'edat poc cenir culpa. 
Entre^molesnomipos/ 

perquè molen fins al oú 
Sempre en qualíevol confell 

hi veuràs un cà vermell. 
En una boca cancada^ 

noy entra mofca ^ ni alada** 
En cerra que no es bona, 

molt mes mal hi ha del què fona! 
Puix lo diner no es trencat} T "^ 

cen fer fa al quil te guardat* 
!A1 qui menja lo madur, 

fesli rofcgarlo dur. 
Lo llamp del Cel hil amor 

deixan pell , cteman al cor. 
A afe , y mala muller 

baftonadas ho han de fer# 
Quant volras ta cafa obrar 

en Mars has de començar,^ 
I/) moco ques pereròs, 
per un pas ne dopa dos» 
^o/asobras, y en la fò 

^ jS^cIx oui amoc tè it. 



Cathalans. 
^àvetnà qae te bon vi 

ventura te prop de si. 
Lo pare guanya lo rèal^ 

y lofíll logafta mal. 
Qui no te muller la mata^ 

y lo qui la te la grata. 
Lo llinet ques ben filat, 

(empre dona drap doblat^ 
No SC jo íi es acertat 

vendre me$ car lo fiat. 
yinyas, y donas hermofas 

de guardar dificultofas. ' 
Lo moco ques ben criat> 

calla íino es preguntat. 
Quina culpa te la gata» 

fi la moca nos recata ? 
5^ui vol fer lo que no í^^ 

cau en terra , os trencal cap; 
Qui efcudella daltri efperat 

no la pot menjar cenfera» 
Lo qui un cove (abrà fer, 

ja pot dir ques cifteller. 
Qui tròpeça en un ilpch pla» 

en íloch afprc qui í\t\\ 
> .QH^^ P^^^ ^n petWV àe. c^VkXt.^ 
par que te ganas Ac\vxv\i 
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Aforifmeí 

Qai no dona lo que dof^' ' 

may alcançs lo que vol. 
Qui del mon re cohfiafiça^ 

cofa bona may alcança* 
Qai filaffa fua fila 

bona faliva deftila* 
Qui be nua be defnuà,' 

íia fil» ò filampua. 
Qui a guineus vol enganyar 

molt mati fe ha de llevar. 
Qui no te fíno un cabés, 

malalt aldiflaptees. 
Gran cuydado Ió Mçrjctc 

del malalt que paga be. 
' Cerca fcmpre bofi OoAor, 

y millor lo ConfeíTor.. 
Per tos fills ben heretar, 

no vulles lo Infern guanyar. 
Qui per SI no te cervell 

com pot donar bon confell i 
Qui diners te de cobrar» 

moltas voltai ha de dar^ 
Lo qui no fe cfcarmenta ab una," 

ao efczftncntzii ab nioguna* 
-Làs llctras moit bonàs (otv^ 
però no Us vol lo mon- 



Kó tè agrades de Advoca^ 

que noc diu la ví^rítar. 
per no perdrer fos efplers, 

lome cuerdo no vol plecs* 
Lotne que no fab fumar» 

may fabrà multiplicar. 
Si cens moles diners faràs 

toc allò que cu volràs. 
Si cens un ardic per vií^ 

jnay arribaràs a mil. 
Si no vols fer epganyati 

trada ab or de bon quilat. 
La perfona que ce cria, 

fempre guanya nic, y dia; 
Lo Pagès que para llaços, 

no camina per bons pafíos. 
Qui deíicja morc agena» 

ell ce mala vida, y pena* 
Qui toc fol menja fon gallt 

enfelle fel fon cavalL 
Puix la enveja es fens. profitj! 

no la vulles en ton pir. 
Línfern te molca ganancia 

del pecat de la ignoraacUl 
Jans ah gran àU\^ew<\2i 

io examen de U cc^ucvc^twOA 



Jfori/mes CàthaUnsl 
Procura dar adjucori 

ah qui eftàn eo Purgatori. 
Sens urgents ocupacions» 

no deixes de ohir Sermons. 
Pofac a la fantaíia 

de ohir Mida cada dia« 
ILepaíía cada femmana 

la Doctrina Chriftiana. 
Obehiris de bona gana 

a la Iglefia Romana. 
Finalment tot quant faràs 

a ton Deu bo oferiràs* 

£aVS DEO: 




K^ 



A 



^nW 


i 


.7-^/ 


w 


•#^^ 


^^ 


^i^ 


W- 




1 


^ 






i 




'br 




'1' 






^.^' 






P ;• 


^ 


".'■3." 


\ 





